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krADÓHIVATAL: 
ALEX KÖNYVNYOMDÁJA, BRASSÓBAN 

Szerkesztűségi iroda: 
nBRÁSSÓ, közép vár-ntcza 263. 
hova a lap szellemi részét illető minden 

közlemény intézendő. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

szinház utecza 95 sz. alatt, 
hova az előfizetési pénzek s hirdetések 

bérmentesen küldendők. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi 

ELŐFIZETÉSI AR: 
helyben házhoz hordva, vagy vidékre 

postán küldve : 
Egész évre 7 frt., Félévre 3 frt 50 kr 

Negyedévre 1 frt. 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 Frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos garmond-sorért 4 kr. 1-10 sor 
helye 40 kr.) Minden egyes hirdetés bélyeg 
díja 30 kr., nagyobb és többszöri hirdeté. 
seknél kedvezmény; nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdetések és nyilt-tér előre fizetendők. 

lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÖTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

Hirdetések felvétetnek: Brassóban: A kiadóhivatalban ; Budapesten: Lang 
és Vogler, kOttó Maasz), Schalek Henrik Oppelik Alajos, Duke M; Frankfurtban: Daube G. L. és Társa; Berlinben: Rudolf 

Lipót és Sehwarz; Haasenstein és Vogler (Jáulus), Dukes és Mezei, Goldberger A. Bécsben: Haasenstein 
Mosse; Bukarestben: Herz I. és Vazina R. hirdetési irodájában 

15. szám. BRASSÓ, Csütörtök, február 5-én. I-ső évfolyam 1895. 

Az igazságügyi vitához. 
Brassó, 1882. február 3-án. 

A képviselőház közelebbi ülésében tár- 
gyalta az igazságügyminiszteri költségvetést ; 
azon költségvetést, melyre a pénzügyminiszter 
kijelentése, hogy „rossz igazságügyi politikára 
kár minden fillérért kár", reáillik. 

Az igazságügyi viták minden államban a 
a legélénkebbek és a legérdekesebbek szoktak 
lenni, nemcsak azért, mert a kor szinvonalán 
álló parliamentekben a képviselők legnagyobb 

része jogot végzett és igy az igazságügyhez 
kiválólag értő egyénekből áll, kik ezen költ- 
ségvetési vitáknál tudomány, müveltség, szak- 
értelem és képzettségüknél fogva brillirozni 
szoktak, de élénkek és érdekesek szoktak lenni 
ezen viták azért is, mert az igazságszolgáltatás 
lévén az állam alapja, ezen alap biztositása 
minden törvényhozót kiválóan kell hogy ér- 
dekelje. 

A lefolyt igazságügyi vitánál két igen 
érdekes, de nagyon leverő mozzanatot vagyunk 
kénytelenek kiemelni: az egyik az, hogy ha- 

bár az igazságügyminiszter a szónokok részé- 
ről majdnem kivétel nélkül a legnagyobb szem- 
rehányásokkal illettetett és tehetetlensége, va- 
lamint képtelensége hangoztattatott, senki sem 
akadt a képviselőházban vagy a miniszter sa- 
ját pártjában, ki csak egy szócskával is a mi- 
nisztert védeni vagy pártolni tudta volna; a 
másik mozzanat, melyet jelezni el nem mulaszt- 
hatunk az, hogy minden egyes, a miniszter 
tevékenysége ellen felszólalt képviselő beszé- 
dén szomoru gyászfátyolként vonult át azon 
benső meggyőződés, hogy szavai ezen minisz- 
ter uralma alatt és ezen miniszterrel szemben 
visszhang nélkül fognak elhangzani. 

ÉEs ezen két kiemelt mozzanat nem vélet- 
len és nem esetleges, hanem igenis természe- 
tes következménye ezen miniszter tevékenysé- 
gének, illetve tétlenségének. 

A sajtó évek óta hangoztatja, hogy az 
igazságügyminiszterium tétlen, a kellő szakér- 
telemmel, önállósággal és érzékkel nem biró 
kezekre van bizva; egyesek és testületek évek 
óta sürgetik a halomra hozott rossz törvények 
és rendeletek megváltoztatását, a szóbeliség be- 
hozatalát, a királyi táblák deczentrálizáczióját 
és a helyes igazságügyi kormányzat behozata- 
lát; az ügyvédi kar élet halálharczot folytat 
azon szerencsétlen békók ellen, melyekkel a 

miniszter ezen, az igazságügy ellenőrzésére ki- 
válólag hivatott testületet lebilincselte; a birák 
és családjaik hasztalan könyörögnek fizetésföl- 
emelést, reáutaloán arra, hogy a jelenlegi fize- 
tésből megélni családdal nem lehet, és hogy 
minden muüvelt államban. sőt a szomszéd Ro- 
mániában is, a birák sokkal jobban vannak 
fizetve; és nincsen a társadalom összes osztá- 
lyaiból egy sem. mely az igazságszolgáltatás 
lassu, rossz, drága és bizonytalan volta fölött 
ne panaszkodnék, az egész ország pedig a leg- 
nagyobb felháborodással hangoztatja, hogy a 
hivatalok a legönkényesebben, protekczió ut- 
ján adatnak a legtöbb esetben olyanoknak, 
kik erre sem elhivatással, sem képességgel nem 
birnak. És ezen, a társadalom összes rétegeit 
átható panaszoknak mi az eredménye? — az, 
hogy képviselőtestületink maga is lemondott 
már azon reményről, hogy a panaszok ezen 
miniszter alatt orvosoltassanak, hogy ezen mi- 
nisztert saját pártja sem fogadja többé védel. 
mébe, és hogy a sajtó azon kecsegtető hirrel 
kivánja a kedélyeket megnyugtatni, hogy ezen 
miniszter csak a nyugdij-törvény életbe lépte- 
tésére vár, hogy akkor azonnal nyugdijba 
lépjen ! : 

Sajnos, ha egy nemzetnek oda kell jutni, 
hogy tűrni legyen kénytelen, miszerint évek 
hosszu során át igazságügye teljesen elhanya- 
goltassék; sajnosabb az, hogy az igazságügyi 
kormányzat rossz volta miatt egy egész társa- 
dalomnak szenvedni és a viszonyok javulására 
való remény nélkül tűrni kelljen; a legsajno- 
sabb azonban az, ha az igazságügyi kormány- 
zat hibáinak határkövét egy nyugdijtörvény 
kell hogy képezze, tehát egy törvény, mely az 
érdemet, a hosszas üdvhozó munkát és nem 
egy szemrehányásokkal telt, mert részint med- 
dő, részint káros tevékenységet honorálni van 
hivatva ! : 

Maga az igazságügyminiszter a támadások 
lánczolatát egy órahosszat tartó beszédével meg- 
szakitotta ugyan, védekezése azonban a multra 
nézve elnézést, vagy a jövőre nézve jobb ki.- 
látást nem eredményezett, és ezért, ha van ezen 
beszédnek némi érdeme, az csak abban állhat, 
hogy hattyudalnak tekinthető. 

Valóban ideje, hogy valahára igazságügyi 
kormányzatunk már jobb kezekre bizassék, 
és hogy a Horváth Boldizsár által oly szépen 
meginditott reformok e téren keresztülvitesse- 

nek, és ha ezen kilátás megvalósitása csakugyan 
csak a nyugdijtörvény életbeléptetésétől függ : 
kérve-kérjük a képviselő-testületet, hogy e tör- 
vényt mielőbb és a legsürgősebben alkossa 
meg és léptesse életbe; mert ha ez sokáig ké- 
sik, ha igazságügyünk tovább is elhanyagolta- 
tik és jogszolgáltatásunk nem javittatik, köny- 
nyen beteljesülhet Börne mondása: , Einer 
Themis ohne Schwert, wirft man die Waage 
an den Kopf." 

Dr. W. I. 

Belföld. 
Árviz. Pozsony városát komoly árvizveszély 

fenyegeti ismét. A város lakosságának aggodalma igen 
nagy. Az árviz-bizottság falragaszok utján figyelmez- 
teti a lakosságot, hogy a jég megindulását három 
ágyulövés fogja jelezni. 

Tisza ministerelnök bécsi utazását a 
N. Fr. Presse. tudósitója az osztrák anarchista tör- 
vénynyel hozza kapcsolatba. A magyar kormány be- 
avatott körök értesülése szerint határozottan ellenzi a 
kivételes rendszabályokat. A miniszterelnök e tekin- 
tetben annyira megy, hogy még a nagyváradi beszéd- 
ben jelzett, antiszemita és nemzetiségi izgatás elleni 
kivételes intézkedéseket is elejtette, elégnek tartván 
e részben is a kezébe adott rendes törvényes eszközö- 
ket. Annak idején az ezküdtszékek hatáskörének kor- 
látozásáról is szó volt. A miniszterelnök közvetlen 
környezetével közölte is e rendszabályok tervét, de itt 
sem talált egybehangzó nézetekre, főleg miután azóta 
a körülmények is meglehetősen változtak. — A köz- 
leményből ki lehet venni, hogy az anarchista-törvény- 
nek Magyarországra való kiterjesztéséről, illetőleg ha- 
sonló javaslatnak a magyar országgyülés elé terjeszté- 
séről is szó volt Bécsben, s hogy Tisza miniszterelnök 
Bécsben, e nézet tarthatatlanságát volt megmagya- 
rázandó. 

A szabadságolt min tanácsosok. 
Fiumeből jelentik, hogy Németh és Vallencsics miniszteri 
tanácsosok áthelyezése elhatározott dolog; egyelőre 
mindkettő szabadsagoltatott; Valencsics távozását ál- 
talánosan sajnálják, mert itten közkedveltségnek ör- 
vendett, Németh áthelyezését megelégedéssel fogadják. 

A Fogarasmegyében lévő és eddig körjegy- 
zői szövetkezetet képező Vledény és Szunyogszék kis 
községeknek, a szövetkezet felbontásával nagyközséggé 
leendő átalakulását a belügyminiszter engedélyezte. 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A viszontlátás. 

(Folytatás.) 

— Gyermekies meggondolatlanság volt részem- 
őll. 

Be szeretném egy vidám nevetését hallani, 
bár egy boldog mosolyát látni e. perczben, ha szintén 
tudnám is, hogy nyomorteljes életem fölött tenné is 
azt!. 

— Ön gunyolódik; elhigyjem balgán, hogy bol- 
ogtalan? Nincs meg önnek a régi büszkesége, min- 
lent mellőző, nagyravágyó s határtalan hiusága ? Nincs 
eg tekintélyes társadalmi állása ? Nem áll az egész 
ilág kecsegtető mosolyával ön előtt tárva? Ön gu- 
volódik, de higyje el, föltett kiváncsiságában nagyon 
s csalódott. Én nem érzem magamat boldogtalannak ; 
sorsommal meg vagyok elégedve. 

S Veronika valóban mosolygott, öntudatlanul 
ecsesen, csábitólag. 

Sorsával meg van elégedve! Nem kétlem ; 
ellenkező esetben szégyennel kellene bevallanom, hogy 
lethossziglan tartó boldogtalanságát is jobb szivvel 
álasztá, mint azt, hogy nőm legyen ! 

Erre a feketébe öltözött fiatal hölgy arcza hirte- 
en kigyult, szemeit büszkén emelé fel s izgatott han- 
kon mondá : 

Ön megvetett volt engem ! 

— Én? Irma! szent esküdre kérlek: van-e 
okod ezt mondani? Nem szerettelek-e végtelenül, ha- 
lálosan? Nem bizonyitja ezt mostani megjelenésem 
is? . . . De te porba aláztál s becsületemet egész 
nyiltan koczkáztatva, vérig sértetted a hű szerelmet. 

— Mátkagyűrümet szótlanul visszadobtad. 

— Becsületem követelte ezt! — felelé az ifju 
keserüen. 

— Álbecsület! Előre kiszámitott, egy női sziv 
megtörésére czélzó terv! 

— lrmal te nem szerettél engem soha, csak 

ámitottál, mig végre . .. 

— Ráfogás! alaptalan ürügy! Puszta féltékeny 
gyanuból képzelted azt magadnak. Vagy jobban mond- 
va: nagyobb szerencsére számitottál s azért hagytál 

el engem. Mint jóhirnevű orvosnak, jogodban is állott 
a birvágy. 

A fiatal orvos gunyosan elnevette magát, aztán 

érzékenyen kezdé : 

— Mindent megbocsátok neked, még a rágalmat 
is. Átokrészül jutott ki életemnek: szeretni és nem 
szerettetni, szólni és meg nem értetni. 

— És én imádkozni szoktam azokért, kiket át- 
koznom kellene. 

— Én értem egy imád sem száll fel, s átkodra 
sem tartasz érdemesnek. Közömbös vagyok előtted; 

k 

szived egyik érzésére sem tarthatok igényt, sőt sajno- 
san kell tapasztalnom, hogy legnagyobb ellenemért 
még most is titkon dobog szived. 

—– Nem látod zárdai öltönyömet? Ne beszélj 

előttem szivről; a szerelmet nem szabad ismernem. 
— Miért hazudtolod meg bensődet? Te most 

is szeretsz valakit. 

A fiatal orvos szemrehányólag tekintett a zárda- 

szűzre, ki nyugtalan kezekkel babrála derekán csüngő 

olvasójának lánczszemein. A székre fáradtan veté ma- 
gát s érthetlen, magába morgott egyes összefüggéstelen 
szavak után imigy folytatá : 

— E zárdában láttalak meg legelőbb. Te voltál 
első s egyetlen szerelmem. Még nem értetted szenve- 
dő arczom néma beszédét, nem még epedő tekintetem 

mély szenvedésit a kebelbe fojtott vallomás fölött. 
Igy váltam el tőled. Bécsbe mentem tanulmányai- 

mat folytatni - a nélkülözések nehéz iskolájába. Ri- 
deg leczkeadásból tengetém sanyaru napjaim, s mig 

éjjel jéghideg szobámban könyveim fölé hajolva, kime- 
ritettem életerőmet, addig a remény angyala biztató 

csillagként lebegett kétes jövőm sötét egén — a te 

képed. Be elhagyatott voltam! Miként Byron költői 
szavai mondják: nem magányos szigeten, elzárva a 

világtól élni az egyedüliség, hanem emberek közt járni- 
kelni, részvevevő szivek hiányát érezni. Öt évi fára- 

dalom nem volt képes törekvésemet lankasztani. Hisz 



által, mint Sehmeizel Márton brassói fi és hálai tanár Emlékirat. 
A földmüvelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszterhez 
felterjesztette áróf Schweinitz Gyula, Brassó-megye köz 

gazdasági előadója.) 

(Vége.) 

A brassói asztalos ipartestület kész, a mennyiben 

ereje engedi, egy ily előmunkáló muhelyiséget felállitani. 
melyhez legalább is 14,000 frt. tőke szükséges, ha né- 

mileg nemcsak megfelelő államsegélyt nyerhet, hanem 

nagyméltóságod azt is kieszközölné, hogy az ipartestü 

let a szükszéges gépeket a magyar kir. gépgyárból 
szerezhetné be 5 évi részletfizetés mellett. 

A segély ezen módja a legelőnyősebb lenne, az 

ipartestület kötelezné magát, a gépek felállitása után 

rövid idő mulva Bukarestben egy raktárt vagy legalább 

egy mintaraktárt berendezni; ugyszintén örömest fo- 

gadna el kiképzés végett inasokul székely fiakat és egy, 

a kor szinvonalán álló rajzolót is alkalmazna, kit eset- 

leg a kűlföldről is lehetne meghivni. 

Továbbá nagyon kivánatos lenne, ha a hosszu- 

falusi müfaragászati iskola a brassói asztalos ipartes- 

tülettel szorosabb összeköttetésbe hozatnék, mivel mü- 

vésziesen kiképzett több munkás alkalmazása mellett 

a tulajdonképeni müasztalosság behozatala és felvirá- 

goztatása lehetségessé valnék. 

Hallomás szerint jelenben is gyakori eset, hogy 
a Hosszufaluban teljesen kiképzett ifjak otthonukba 

visszatérve ismét földmivesekké lesznek, a helyett hogy 

képzettségüket jelen viszonyaink között megfelelően 
értékesithetnék. 

Ha tehát a tulajdonképeni müasztalosságot fej- 

lesztenők és az ipartestületnek lehetővé tennők, a ta- 

nulókat részben munkáinál alkalmazhatni, részben pe- 

dig őket állandó munkások gyanánt befogadni, ez 

esetben a végzett tanulók nemcsak tartós keresetmódra 

tennének szert; hanem maga az asztalosság is egészen 

más irányt venne, mely annyival is indokoltabb, mivel 

a kormánynak magának is az a czélja, hogy a műipart 
általában emelje. 

Hogy a hosszufalusi műfaragászati iskolát, mely 

egyszersmind egy állami iskolával is egybe van kap- 

csolva, miként lehetne a brassói asztalos ipartestület 

mühelyiségeivel gyakorlati összeköttetésbe hozni, az 
iránt véleményemet nem nyilvánitom. 

Csak is azt közlöm nagyméltóságoddal, hogy ál- 
talános azon felfogás, hogy magára az iskolára is elő- 

nyösebb lenne, ha az Brassóba helyeztetnék át. 

Természetes, hogy azon esetben, ha a brassói 

asztalos ipartestület oly helyzetbe jut hogy ugy a mű, 
valamint az épitészeti asztalosság terén is nevezeteset 

létesithessen; a lakatos, de sőt a műlakatos ipar is 

emelkedni fog, s ép oly kevéssé kételkedhetünk azon, 
hogy a különböző nemesebb kövek is, mint a már- 
vány stb. szintén müvelés alá vétetnek. 

Minthogy pedig Oláh, sőt Bolgárországban is 
folytonos ujabb és ujabb épitkezésekhez kezdenek; 
állami érdek, hogy iparunk ezen távoli országokban is 
tartós és jutalmazó keresetet találjon. 

Bátor vagyok tehát nagyméltóságod elé azon alá- 
zatos kéréssel járulni: méltóztassék a brassói ipar- 
testületnek nemcsak állami segélyt Jengedélyezni, hanem 
azt is lehetővé tenni , hogy egy 8 lóerejü gőzgépet 
részletfizetés mellett a magyar kir. állami gépgyárból 
beszerezhessen. 

Ezen kérés kegyes meghallgatása után nem fog 

] az ipartestület késni, az előmunkálati műhelyiség fel- 
épitéséhez azonnal hozzáfogni. 

Bizonyára minden tekintetben nagyon ajánlatos 

az iparos lakosságot az előhaladás és szorgalmas munka 

utjára vezetni. – Több ipar fogja az asztalos ipar- 

testületet követni és a társulati törekvés és alkotás 

előnyeit és értékét megísmerni. 
Fogadja nagyméltóságod kiváló tiszteletem kife- 

jezését. 
Brassómegye közgazdasági előadja. 

Külföld. 
Földrengés. Febr. 1-én Msilában földrengés 

volt, melynek következtében 8 arab ház összeomlott. 
Ember élet nem esett áldozatul. 

A szudáni hareztérről. Wolseley tá- 
bornok Kortiból mai kelettel jelenti: Earle tábornok 

előcsapata január 30-ikán Birtitől 7 mértföldnyire meg- 

érkezett. A hadcsapatot holnap fogják e helyen össz- 
pontositani. Earle tábornok reméli hogy február 

3-ikán előnyomulva az ellenség ellen, mely 

Birti mellett erős hadállást foglal el. 

Gabonavám. Az olasz kormány a gabona- 

vámok emelése tárgyában febr. 2-ára endquete-bizott- 

ságot hivott össze, mely bizottság a gabonavámok 

emelését és a rizsvám behozatalát czélzó minden in- 

ditványt elvetett. 

Gyarmatpolitika. Mint a Daily-News.-nak 

Várnából táviratozzák, a porta körlevelet intézett a 
hatalmakhoz, melyben tiltakozik a ellen, hogy a 
Vörös tenger bármely kikötőjét megszállják. 

A francziák ázsiai hadjárata. A Havas- 
ügynökség Chuadmánból jan. 30. d. e. 11 órai kelettel 

a következőket jelenti: Briére tábornok tegnap este a 

vezérkarral ide érkezett. A csapatok öszpontositását 

befejezték. A katonaság hangulata és egészségi álla- 

pota kitünő. 

Evangelikus - lIutheránus. 
A tek. szerkesziő ur becses engedelmével bátor 

vagyok szavamat beváltani és szerény véleményemet 

a lutheránus. nevezet elleni tiltakozásra nyilvánitani. 

Mert bár a kérdés alatti czikk nem a 2Brassóban. je- 
lent meg, de helyi űgyeinkre nézve a ,Nemere mint- 
egy ennek elődje gyanánt tekinthető - A Nemere- 

mult évi 132-dik számában ugyan is az van mondva : 

a mint a rom. katholikusokat nem pápis 

táknak, a reformátusokat nem kálomisták- 
nak, ugy minket (t. i. a czikk iró felekezetét) n em 
lutheranusoknak, hanem ágostai hitvallásu 

evangélíikusoknak, hivnak. Azon hirlapi czikk- 
nek, mely ezen állitást tartalmazza többi állitásai en- 
gem nem érdekelnek s azokkal épen semmi bajom. 

Énácsak egyedül a fennebbi állitásra szoritkozom, a 
mennyiben azzal ellenkező nézetben vagyok kénytelen 

lenni. Hogy állitását a gyakorlat megczáfolja, az bi- 

zonyos; mert a ,„lutheránus. nevezet az 1523-dik évi 

országgyülési határozat óta a Nemere mult évi 127. 

számáig folytonosan használva van; nagynevü irók, 

mint például a Trassylvánia irója satb. tekíntélye által 
van támogatva; s nemcsak itt helyben kitünő tudósok 

által, ki munkájának: De statu ecclesiae Lutheranae. 
czimet adott, régi időtől fogva, hanem Magyarhonban 
is, mint például Borbis János Die evangelisch-luthe- 
rische Kirche" satb. ezimű 1861-ben megjelent munkája 
igazolja, jelenleg is, azon felekezeti irók által használ- 
tatik. De én részemről magam is, valahányszor az 
itteni magyar lutherána egyház vagy egy tagját e fe- 
lől megkérdettem, nekem egyről egyig magát minde- 
nik lutheránusnak nevezte mindig, s legfennebb egy- 
egy kevéssé vagy épen nem iskolázott egyén ferditette 
el a lutheránus nevet lutriánussá. 

De ha a gyakorlat ezt nem mondaná is, erre 
utal maga a törvény. Mindenkit ugy hivnak ugyan is, 
a hogy az ő törvényes neve van, s ezt sem eltitkolni, 
sem elfogadni nem lehet. Hazat törvényeink pedig a 
bevett felekezeteket ezen neveken ismerik: rom. ka- 
tholika, ev. retorm. vagy kálviniána, lutherana, vagy 
Augustána és unitaria vagy antitrinitaria.. Ebből lát- 
ható, hogy a lutheránus nevezet teljesleg törvényesen 
egyenjogu az ágostai hitvallási elnevezéssel. Min 
alapitja tehát e tekintetben is czikkiró tiltakozó ál- 
litását ? 

Azonban még visszásabbá válnak a fennebbi 
szavak, ha azoknak logikai egybefüggését vizsgáljuk, 
midőn azt állitják, hogy őket ugy nem hivják lutherá- 
nusoknak, mint a katholikusokat pápistáknak, vagy 
reformáltakat kálomistáknak. Mert mellőzve azt, hogy 
őket a törvény nevezi lutheránusoknak, ellenben a 
katholikusokat nem pápistáknak, sem a reformáltakat 
nem kálomistáknak. Csak azt kérdjük, hogy midőn 
lutheránus" Luther követőjét jelenti, mit jelent ká- 
lomista. ? Luthert tudjuk ki volt; de ki volt káló? 
Mi ismertünk egy Káló Gyurit, hanem árról biztositjuk 
a czikk irót, hogy az semmi féle hitfelekezetet nem 
alapitott, mint Luther. A kálomista elnevezést a lu- 
theránával tenni párhuzamba épen oly állitás, mintha 
valaki azon körülményből, hogy élt valahol egy Lut- 
riás Józsi nevü egyén, a lutheránusokat lutriánusoknak 
nevezné s ezen nevezetet a kálvinista elnevezéssel 
akarná hasonlónak mondani. : 

Mi azért a lutheránus' elnevezést mind gya- 
korlatilag, mind törvényesen helyesnek és az vág. 
hitv. evangélikussal egyenjogunak; a pápistára s ká- 
lomistára vonatkozó hasonlatot ellenben hibásnak és 
esésétnek tartjuk. Egy brassói. 

Egyletek 
Brassai iparós ifjak önképző és betegse- 

gélyező egyletes f. hó 1-én tartotta második önképző 
köri gyülését, ismételten szép számu hallgatóság előtt. 
— Egyáltalában ezen eszme kezd mind népszerübbé 
válni az iparosság között, mely ennek hasznát már js 
belátja. - A felolvasók voltak: Végh Mátyás tanár 
ur, a ki a költemények értelmezését magyarázta és Málli 
Nándor tanárúr, a ki a természettudományból olvasott föl. 

A körülményekhez mérten igen csinos szavala- 
tokat is volt alkalmunk hallani s. p. szavalt Jancsó 
István: Két ország ölelkezése Petőfitől, és K otsis 
Károly; Világosságot, Petőfitől. 

A műsorozatnak egyik pontját képezte egy csinos 
kettős ének, előadva Györffi és Várhegyi egyi. tagok 
által. 

Felesleges is mondanunk, hogy a közremüködők 
zajos tapsokat s az elnök köszönetét aratták. — A 
jövő Vasárnap ismét lesz is összejövetel. : 

rád gondoltam s erőm ujulva érzém szivós ereimben; 
de érzém azt is, hogy gazdag családod, rang- és va- 
gyonkülönbség választ el tőled. De anyád rokonszenv- 
vel viselteték irányomban. Felhozvan téged egy elő- 
kelő intézetbe, szabadságot adott nékem látogatás- 
ra. A derék, jószivül . 

— Ne beszéld a multat; 

— vágott közbe Veronika. 
— Hadd öleljem át még egyszer elhalt boldog- 

ságom perczeit! Hadd lelkemben még egyszer gyön- 
géd kezecskéit annak az igéző, szép leánykának meg- 
szoritanom, a ki lángoló arczczal, örömsugárzó sze- 

nem akarom hallani! 

mekkel jött elémbe, valahányszor a neveldébe látoga- 
tására mentem. Oh, miért változik meg a sziv! Mi- 
ért gunyolja ki évek letelte után önmagát multjá- 
ért? . . . Ha most rád tekintek, szintén nem szabad 
hinnem, hogy hajlamodat valaha birtam, hogy szeretve 
voltam általad, forrón szeretve.. . . Karácsony nap- 
ján volt. Meg akartam Irmát szerelmem jeléül valami 
értékes ajándékkal lepni. De mit tudtam volna érté- 
kest neki felajánlani? Csekély jövedelmem alig jutott 
életem szűk fentartására. Tudtam, hogy szereti a köl- 
tészetet, a dalt; hisz ő maga is egy költemény volt, 
magasröptü, eszményi, mint egy haldokló költő elröp- 
pent végsohaja. Lermontoff és Puschkin dalait lefor- 
ditottam magányos éjim szabad óráiban, s bársonyba 
kötve átnyujtottam neki. Zilált lelkem bujdosó vágyai 

abban voltak szétszórva, mint halottas teremben ra- 

vatal körül a fonnyadt virágok. Oh, nem felejtem el 

a sötétkék szemek ama szerelemteljes tekintetét, mely 
akkor rajtam pihent, hosszasan, sokatmondólag!... 

— Igen. És alvó szivemet érzésre Jébresztetted, 
mely engem nem boldogitott; nyugtalanná, elégedet- 
lenné tevéd a békés keblet s az önmeghasonlás éjébe 

vezetél, hogy a modern világfájdalom tömkelegében 

elveszitsem a józanság utját! – szakitá meg a beszé- 
lőt mély megindulással Veronika. 

— És nem bünhődtem eléggé vakmerő szenve- 
délyemért? Nem tiltotta meg az igazgatónő a további 

látogatást? Nem irta volt meg anyádnak, hogy leánya 

kimagyarázhatlan szórakozottságának azok a költemé- 

nyek okai? Anyád el is távolitott közelemből. Még 

egyszer találkoztam ott veled; betegen feküdtél s nem 
akartak bebocsátani; féltek, hogy megjelenésem rosz- 
szabb fordulatot ad betegségednek. Ellenkezőleg! alig 
hogy füledbe sugták nevemet, kérelmek és fenyegeté- 
sek daczára is odahagytad kórágyadat, felöltöztél s lá- 
zas türelmetlenséggel rohantál be a váróterembe, hon- 
nan már indulni készültem, s önfeledten keblemre 

dobtad magadat és zokogtál; és könyeztem én is ve- 

led együtt, mintha előre éreztük volna, hogy szerel- 
münk sirján válunk meg egymástól. Két szivnek szo- 

ros kötelékét hirtelen kettévágta a kérlelhetlen sors 

keze, s két évig nem is akadtam nyomodra — el vol- 

tam tiltva tőled. Az önmegadás elfödött fájó sebére 
csak az önvigasztalás nagyravágyásra buzditó szava csep- 
pentett lassu gyógyulást. Igen, hires orvos akartam 
lenni, hogy annak idején nemes büszkeséggel emlit- 
hesse tisztelt nevemet szülőid előtt a hir. Tudori 
rangom megszerzése után, segédtanári minőségemben 
is egyike voltam a keresett orvosoknak s még alig 

huszonhat éves, hirem már meg volt alapitva egy ko- 

szoruzott pályamunkám által. A szerencse üldözött; 

mintegy százszorosan kárpótolni látszott nélkülözések- 

És mégis éreztem szivem- ben áttengetett multamat. 

ben valaminek hiányát. 

Az apácza közönyösen kisérte a fiatal orvos be- 
szédét. Vagy tán nem is figyelt rá; gondolatai máshol 
járhattak. Méla arczának hideg kifejezése nem válto- 
zott; nyugodt maradt, mint a szép fehér márvány. 
Az orvos sem vette ezt észre; bele volt merülve ér- 
zelme világának ecsetelésébe ; érzésteli hangja tompán 
verődött vissza a terem bolthajtásáról: a hideg zárda- 
falak közt nem csoda, ha kihal az érzés ! 

—- Bécsből leutaztam, hogy szivem felejthetlen 

szerelmét megleljem. Az eljegyzés röviden történt 

meg; egy napra jöttem volt le s boldogságom hevében 
még a szokásos csókadást is elmulasztám. Irmám 

gyöngélkedett; gyakran vettem rejtett könyeket pillái 

alatt észre, de hisz örömkönyek azok! gondolám, s az 
anyai készséges beleegyezés frigyünk szerencséjét csak 

fokozta. (Folytatása következik.) 
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Az l. Brassai takarék- és önsegélyző szövet- 

kezet f. hó 2-án d. u. tartotia első közgyülését. Az 
érdekes gyülés lefolyását adjuk a következőkben; Nagy 

István igazgató — mint enök — következő rövid beszéd- 

del nyitotta meg a közgyülést : 

Tisztelt közgyülés ! 

Legelőször is örömömet fejezem ki a felett, hogy 

ily szép számmal m gjelenni szivesek valának; ez által 

is mintegy tanujelét adva annak, hogy fiatal és már 

virágzásnak induló szövetkezetünk iránt érdeklődéssel 

viseltetnek. 

Azonban sajnosan kell megjegyeznem, hogy a 

magyar polgárság egy része még ma sem ismerte fel 

szövetkezetűnk nemes czélját és annak minden irányba 

kiható üdvös müködését. - Értem itt uraim első sorban 

a kis iparosokat, kik a mai iparpangás mellett csak 
nehezen és nagy küzdelem árán tartják fel magukat, 

és mégis szövetkezetünk irányában oly közönyösek és 
részvétlenek, — holott ezen szövetkezet üdvös mű- 

ködése által első sorban nekik óhajtánk segédkezet 

nyujtani. 

Egyszermind örömmel kell konstatálnom, hogy 

szövetkezetünk a lefolyt 9 hó alatt minden retnényünket 

felülmúlva gyarapodott és teljes virágzásnak indult, a 

mi, remélem, mindnyájunknak megelégedésére szolgáland. 

Továbbá pedig szolgáljon megnyugtatásául a tisz- 

telt közgyülésnek az is, hogy az igazgatóság úgy ezután, 
mint eddig is minden lehetőt elkövetend az intézet 

érdekében, hogy azt teljes virágzásban fentarthassa és 

vezethesse. 

Midőn végül van szerencsém a tisztelt közgyűlés 

tudomására hozni, hogy a következő titkári jelentés 

tüzetesen előadandja á lefolyt 9 hó alatt az intézetre 
vonatkozó minden egyes mozzanatok, valamint a tiszti 

kar müködését és az intézet vagyoni állását, ezennel 

az űlésf megnyitotnak nyilvánitom. (Éljenzés.) 
E megnyitót követte a Nagy Imre könyvelö 

által beterjesztett következő titkári jelentés : 
Tisztelt közgyűlés ! 

Az alapszabályok 38 §-nek e) pontja által reánk 

rótt kedves kötelességet teljesitek, a midőn szövetke- 
zetünk évi forgalmáról jelentést terjesztek elő. Inté- 

zetünk 1884-ik évi üzletforgalmi kimutatása kellő fel- 

világositást nyujt az iránt, hogy az igen tisztelt tagok 

az intézet virágzása és fokozatos fejlödése felől meg- 

győződést szerezhessenek. 

Az intézetnek 1884. deczember 31-ig volt 237 

tagja 842 heti betéttel, melyek után az intézet pénz- 

tárába befolyt 5746 frt. 23 kr.; továbbá 2 tagnak be- 

téteiből 263 frt., összesen 6009 frt. 23 kr.; váltó- és 
kötvénydijakból 10 frt. 59 kr., fizetési mulasztásért 

45 frt. 35 kr., rendes kamatokból 1884-ik évre 195 frt. 
1885-re előre fizetett kamatokból 57 frf. 49 kr., 

késedelmi kamatokból 4 frt. 13 kr., elszámolási dijakból 
52 kr.; 240 tagnak beiratási dijából, azok könyvei 

és eladott alapszabályokból 238 frt. 80 kr.; tehát az 
általam felsorolt összes czimeken befolyt 6561 frt. 

47 kr. 

Kiadásai az intézetnek következők voltak: Hat- 

vannyolez tagnak váltó és kötvényekre kiadatott 5829 frt., 
iroda berendezésre leltár szerint 455 frt. 10 kr., ház- 

tartási költségekre 153 frt. 19 kr., állami adóba 30 frt. 

47., pénztár készlet, mely 1885-re átvitetett, 93 frt. 
71 kr., összes kiadásaink a pénztár készlettel együtt 

tehát 6561 frt. 47 kr., azaz a tényleges bevételek 
összege. 

Vagyoni állapota intézetünknek következő : Tar- 

tozik az intézet betétek és letétekért 6009 frt. 23 krral, 

a nyeremény számlára 323 frt. 48 krral összesen 
6332 frt 71 kr. Követel szövetkevetünk 68 adóstól 

5829 frt., leltárból, mely 1885-ik átvitetett, 410 frt., 
1885 évre pénztárkészlet átvitetett 93 frt. 71 kr., összesen 
6332 frt. 71 kr. azaz a fent kitüntetett tar tozás teljes 

összegét. 

Jövedelmei az intézetnek a következők: Beira- 

tásdijakból 238 frt. 80 kr. váltó- és kötvénydijakból 
10 frt. 59 elszámolásért 52 kr. fizetési mulasztásból 

45 frt. 35 kr. rendes kamat 1884-ik évre 195 frt. 
36 kr., rendes kamatból 1885-re előre fizetve 57 frt. 
49 kr., késedelmi kamatokból 4 frt. 18 kr. összes 
nyeremény 552 frt. 24 kr. 

Kiadásai intézetünknek a következők voltak : 
Háztartási költségek folyó szamlán 153 frt. 19 kr., 
állami adóba 30 frt. 47 kr. betétek és letétek után 

1884 évre kamatok 65 frt. 25 kr. kiadott kölcsönök 
után 1885-re előre fizetett kamatok 57 frt. 49 kr. 
Leltár beszerzési árából 100/, törlesztésre 45 frt. 

10 kr., felosztandó nyereményként 200 frt. 64 kr. 
összesen 552 frt. 24. Az itt nyereményként kitün- 

tett 200 frt. 64 kr. az alapszabályok 21 §-ja értel- 
mében a következő kép osztatott fel: tartalék alapra 
200/, = 40 frt. 64 kr., igazgató oszt. 200/, = 40 frt., 
aligazgató oszt. 100/, = 20 frt.. pénztárnok oszt. 150 

könyvelő oszt. 150 = 30 frt., felügyelő 

bizottsag oszt. 150/, = 30 frt, és végre az intézet 
jogtanácsosának osztaléka 59, =( 10 frt. 

Ezen osztalékot folyó évi január hó 17-én tartott 
felügyelő bizottsági gyűlés elhatározá kifizetni és annak 
foganatositásával az igazgatóságot jegyzőkönyvileg meg 

is bizta. 

Tisztelt közgyűlés! Az itt általam felsorolt zár- 
számadásainkra vonatkozó adatok fő- és mellék-köny- 
veink minden egyes tételeivel azonosak, főkönyveink 

megvizsgálására a mult év decz. 3-án tartott felügyelő 

bizottsági gyűlés, saját kebeléből egy számvizsgáló 

bizottságot küldött ki azon czélból, hogy annak idején 
zárszámadásainkat átvizsgálja, ezen bizottság Verzár 

Lukács, Szentiványi Soma és Kórodi Mihály urakból 
megalakulván, számadásainkat folyó évi január hó 11-én 

átvizsgálták, azt tökéletesen helyesnek találván, fő- 

könyveink minden egyes tételét névaláirásokkal le- 
zárták, mire nézve igen kérem a tisztelt számvizs- 

gáló bizottság tagjait, sziveskedjenek a közgyülésnek 
felvilágositást nyujtani, hogy annak meghallgatása után 
a t. közgyülés az alapszabályok 39-ik §-ja értelmében 

igen tisztelt pénztárnokunk Bartha István úrnak a fel- 
mentvényt megadhassa. 

Végül pedig van szerencsém a t közgyűlésnek 

tudomására hozni, hogy én néhai Csia István lekö- 

szönése folytán csak id. minőségben bizattam meg a 
könyvelői teendőkkel; miután pedig ez állás ma rendes 

választás utján betöltendő, van szerencsém ezennel 

teljes tisztelettel visszalépni, megjegyezvén, hogy a 

lefolyt idő alatt gyengye tehetségemhez képest igye- 

keztem kötelességeimnek hiven megfelelni, mely tö- 

rekvésemben mindenkor találkoztam az igen t. tisztikar 

szives támogatásával, a kik fogadják e helyen is kö- 

szönetemet. —- (Éljenzés.) 
Miután Verzár Lukács a számvizsgáló bizottság 

nevében jelentést tett a kezelés, mérleg s vagyonki- 
mutatás teljes rendben voltáról s inditványára a gyűlés 

könyvelőnek jegyzőkönyvi köszönetet mondott, pénztár- 

noknak a felmentvényt megadta. A gyűlés neveztesebb 

határozatai közül megemlitendők, hogy a késedelmi 

kamat ezután csak két heti késés után fog számittatni 
s hogy a kölcsön ez évi összege 3 frt. maximumban 
állapittatott meg. 

A felügyelőbizottság választását megelőzőleg a 
közgyülés egyhangulag közfelkiáltás utján könyvelővé 
Nagy Imrét vátasztotta meg. 

A felügyelő bizottság tagjaiva választattak: Mayer 
József, Verzár Lukács, Vén Ferencz István, Fo- 

lyovics Miklós, Kászony Ferencz, J ózsa Ferencz, 

Kun Antal, Vasady József, Schlandt Ede (sors- 

huzás útján) és Sz ékely András; póttagokká: Po- 

povics László, Szentiváni Soma, Kiss András 
és Puju György. 

Több apróbb tárgy elintézése után az elnök a 

közgyülést feloszlatta. : 

Helyi és vidéki hirek. 

Hangverseny. Nagy művészünk, Uróf Zichy Géza, 

fepruár 10-én, a Nr. 1. szálloda nagy termében tar- 
tandó hangversenyéhez a belépti jegyek Zeidner Henrik 
papirkereskedésében átvehetők. Ezen helyen figyelmez- 
tetjük a t. közönséget, hogy megbivók egyáltalában 

ki nem adattak. A jelentkezés már is oly nagy, hogy 

a jegyek hihetőleg nemsokára elfogynak. - Gr. Zichy 

Géza megérkezésének napja s órája ma még bizony- 

talan, de lapunk jövő számában közhirré teszszük, 

remélve, hogy Brassó város müvelt közönsége a nagy 

művészt hozzá méltó fogadtatásban fogja részesiteni. 

A hangverseny műsorát jövőre adjuk. 

Ostoba tolvaj. Egyik helybeli ügyvéd czégtáblá- 
ját ismeretlen tettesek mult vasárnap éjjel ellopták. 
Mivel a czégtábla maga az ügyvédkedésre nem jogo- 
sit, de az ügyvédség külön is rosszul fizet, az illető 
ügyvéd reméli, hogy a tettesek a czégtáblát bünbánó- 
lag visszahozzák. 

Farsangi hirek. A brassai rom. kath. nőegylet 

jótékony czélu bálja f. hó 7-én szombaton, tartatik 

meg a Nr. 1 vendéglő helyiségeiben. Egyike lesz 

ez a farsang legszebb estélyeinek régi jó hirneve, ke- 

délyessége s nem fényűző volta miatt mindig a leg- 

látogatottabb mulatságok közé tartozik. - Csak köte- 

lességünknek teszünk eleget, midőn a n. érd. közönség 

figyelmét ez estvére felhivjuk. Beléptidi( 1. frt. 50 kr. 
Kezdete este 8 órakor. 

Sajtóper. A Tribuna' czimü oláh lap sajtó- 
pere folyó hó 3-án tartatott Nagy-Szebenben. Vádlott 
Pop Pacurar felelős szerkesztő és Salvici Iván. A 
sajtóügyi eljárásre a magyar nemzet elleni lázitás 
adott okot, mindazonáltal az esküdtszék rövid tanács- 
kozás után mindkét vádlottat egyhangulag felmentette. 

Szebeni hirek. Öngyilkosságok. 3-án este 
8 és 9 óra között Scheel Frigyes, szebeni asztalos a 
városi sétányon agyonlőtte magát. Állitólag nyomoru- 

ságos anyagi helyzete kergette a halálba. - Beszter- 

czén pedig Szajbeli Józset kadettőrmester hat meg, egy 

Belgrádon lőpróbákat. 

két hét előtt magán ejtett lősebben. - Nagy gyülést 

tartott 2-án a szebeni magyar polgárok egylete-e, 

melyen az egylet mult évi állapota ismertetett. Az 

egylet összes bevétele 2932 frt. volt; kiadása 2582 frt. 
Kétségkivül igen szép eredmény. – Az álarczos bált, 

melyet a szebeni korcsolyázó egylet tegnapelőttre hir- 

detett, bizonytalan időre elhalasztotta a rendezőség. 

Az egyleti jég nemcsak hogy nem fagyott meg, de 
ezenkivül az időjárás is egészen tavaszi. A hőmérő 
árnyékos helyen -7. C0-ot mutat. A szebeni nőegy- 

let bálja, mint a Tageblatt"-ból olvassuk, a legpom- 

pásabbul sikerült. A nagy terem, melyben a mulat- 

ságot tartották, már esti 8 órakor zsufolva volt, több 
mint ezer vendéggel. A bálon br. Schönfeld altábor- 

nagy is megjelent. Minden jó volt, szép volt, de a 

világitás az rosz volt. 

Napoleon herczeg Kossuthnál. Napoleon hereczeg, 
ki Kossuthnak s a magyar ügynek az 50-es évek vége 
felé buzgó szószólója volt a Tuilleriákban s a kiről 
Kossuth is Iratai-ban igen rokonszenvesen emlékezett 
meg, a minap Turinban jártában látogatást tett az ősz 
hazafinál. A kormányzót láthatólag megörvendeztette 
á Bonaparte-család látogatása, mely különben - mint 
a Figaró hiszi - az Alpesek tulsó felén különböző 
kommentárokra szolgálhat alkalmul. 

Huszár Adolf korán elhunyt szobrászunk által 
megkezdett, de még be nem fejezett müvek tovább 
készitése iránt, a Deák-szobor-bizottság már határozott, 

És pedig első határozatában kimondotta, hogy az aradi 

vértanuk szobrának befejezését Zala György fiatal szob- 

brászra, Huszár egyik kiváló tanitványára bizza. Ez- 

után a Deák-szobor elkészitőjeül Strobl Alajos lett in- 
ditványba hozva, kit a bizottság a mű elvállalására 

felkért, s a müvész szivesen elfogadta e megbizást. 

A müvész nem vesz igénybe tiszteletdijat, csupán a 

napi kiadásai fedezését kivánja a bizottságtól. A Hu- 

szár-hagyaték gondnoka meg lett bizva a Deák-szobor 

elkészitése körüli gondoskodással s ő hatalmaztatott 

fel arra is, hogy a felmerülő költségeket fedezze. A 
művészi munkához szükséges segédeket és segédsze- 

mélyzetet szintén a hagyatéki gondnok fogja felfogadni, 

a szobor-bizottsággal egyetértőleg. 

Uj szerkezetü ágyukkal tartottak a napokban 
A feltaláló neve Barkovits 

szerb főhadnagy. A lőpróbákon jelen voltak a vezér- 
kar és a diplomácziai testület. 1-2000 méter távol- 
ságra lőttek ólom gránátokkal. Biztosan lehet velök 
találni s e tekintetben felülmulják mind az eddig pró- 
bált ágyukat. 

* EÉEgy olajgyár leégése. Nagyváradon nagy tüz 
volt vasárnap, melyet még csak hétfőn tudtak teljesen 
elfojtani. A Sehlesinger-féle olaj- és keményitőgyár 
égett le, minden felszereléssel együtt. A tüz keletke- 
zési okát eddig nem sikerült kipuhatolni. Az őrtorony 
vésztjelző harangja, f. hó elsején déli 1 órakor kon- 

dult meg, jelezve a tüzet s a népáradat megindult a 

tüz szinhelye felé; de már ekkor az összes fő épüle- 

tek, igy a száritó, az olajfinomitó mühely és a gépház 

lángokban állottak. A tüzoltók és katonák erélyesen 
hozzáfogtak az oltáshoz, de csak a melléképületek meg- 

mentésére lehetett gondolni, ezekben ugyanis sok repcze, 

buza s különböző gyári készlet volt öszszehordva. A 

tüz borzalmas látványt nyujtott s folyton növekedett, 

az épületek gerendái s az emeleten levő gépek hatal- 

mas robajjal zuhantak alá a lángtengerbe. Több száz 

métermázsa olaj is megyuladt. A tüz óriási arányo- 

kat öltött. A gabonakészletet és a raktárakat azon- 

ban sikerült megmenteni. 

Búcsu a „czudar világtól". János József széles- 
kuti születésü 53 éves pinczér 3-án este fél 8 órakor 
a fővárosi nyár-utczai vasfürdő egyik fürdőszobájában 
balkezének ereit öngyilkossági szándékból felvágta. A 
fürdőlegénynek feltünt a pinczér hosszas benmaradása, 
bement a kabinba s ott találta őt a fürdőkádban a 
vértől vörös vizben, aléltan, fájdalmasan hörögve. Az 
asztalon feküdt erszénye 10 frttal és egy levél, a 
melyben búcsut vesz a , czudar' világtól, a 10 frtot az 
ő kedves leánykájának: Fanninak hagyja, a kit kér, 
hogy becsületes legyen és ne feledje el szerencsétlen 
apját. Az esetről azonnal értesitették a kerületi kapi- 
tányságot, valamint a Rókus-kórházból gyors orvosi 
segélyt kértek, honnan egy orvos a helyszinére siet- 
vén, miután sebét bekötötte, a nagy vérvesztéstől esz- 
méletét vesztett embert beszállittatta a kórházba. Álla- 
pota sulyos s életben maradásához kevés a remény. 

Veszélyes hógörgeteg. Szörnyü katasztrófa tör- 
tént e napokban a Piemontban lévő kis Deveys nevü 
faluban. Reggeli 10 óra felé tompa zaj hallatszott és 
egy hógörgeteg, mely a hegységről alágurult, maga alá 
temette a helység egy részét Hatvan ember tünt el. 
Az elősiető katonaság mindent elkövetett a szerencsét- 
lenek megmentésére; de azért mégis negyven ember 
esett a katasztrófának áldozatául. 

Hunyadmegyei hirek. A megye tavaszi 

közgyülése nemsokára meg fog tartatni, több fontos 

ügy várván gyors elintézésre. - Panaszt adtak be 

a dévai polgármesterválasztás ellen a belügyminiszter- 
hez, ki a panaszt a megyebizottsághoz küldte tárgyalás 

végett. - A megyei ásványvizek kiállitási költ- 

ségeinek fedezésére f. hó 10-én bált rendeznek. — 
Calicobált rendez a főreáliskolai ifjuság önkép- 



60 BHASS 

zőköre javára folyó hó 17-én. - A hatodik fel- 

olvasási estély is kitünően sikerült. Az előadások 

mind nagyon érdekesek voltak, az estélyt táncz re- 

keszté be. 

Kettős halálitélet. A debreczeni törvenyszék 

kötéláltali halálra itélte Juhász György és Lukács ko- 

csisokat, kik gazdájuk, Árva Ferencz háztartónőjét, 

Érdei Sárát megölték. 

kodva azon, hogy a háztartónő estelire kevés babot 

főzött nekik, megragadták a nőt s beledobták a kutba. 

A szük kutba a nő fennakadt, mire a két kocsis István, 

vasvillával tolták lefelé mindaddig, mig csak el nem 

merült s megnem fult a szerencsétlen nő. A tettesek 

teljes beismerésben voltak, s e bizonyiték alapján 

mondta ki a törvényszék a halálos itéletet. 

Játék közben agyonlőtt gyermek. Megrenditő 

szerencsétlenség történt a mult héten Hévizen. Két 

tizenegyéves tanuló a tanitó szobájában foglalatoskodó 

kis leányokkal incselkedett, miközben az egyik leemelte 

a falról a tanitó fegyverét, és azt társára szegezte. 

Ez felrevonult a sarokba, de a vigyázatlan gyermek, 

Darvik András megnyomta a fegyver kakasát, és a 

másik fiu Szabó István halva rogyott össze. 'A sze- 

rencsétlen áldozatot nagy részvét mellett temették el, 

a másik gyermek pedig az ijedségtől sulyos betegen 

fekszik otthon. 

Irodalonm. 

Ráth Mór ujabb kiadványai: 

„Irodalom és müveltségtörténeti tanulmányok a 

Rákóczy-korból. irta Thaly Kálmán, — toldalékul 

kuruczvilági kiadatlan költemények tára. - Budapest 

Ráth Mór. Ára 3 frt. 40 kr. 412 oldal, 

Thaly Kálmán, a Rákóczy kor legszorgalmasabb 

kutatója, hazánk egyik legjelesebb történésze, az Ada- 
lékok a Thököly- és Rákóczy-kor irodalomtörténetéhez" 
czimű nagyszabásu mü szerzőjének ezen ujabbi vas- 

kos kötete a Rákóczy-kor miveltségi viszonyairól akar 

képet nyujtani. Hogy a jeles iró czélját ugyancsak 

elérte s azon kor társadalmi, mivelődési és müvészeti 

viszonyait hiven adja vissza, arról maga a szerző 

neve és ezen téren szerzett érdemei eléggé kezesked- 

nek. - Ha azonban már maga a münek ezen része 

is valóban monumentális, ugy különösen emeli ezt a 

mü IV. része, a kuruczvilági énekek, a melyek- 
ben vannak örökszépségü énekek balladák s több tör- 

ténelmileg nagybecsü s az illető kort élénken jellemző 
versezet. - A müre — mint nagybecsű történelmi 

tanulmányra - a mennyire szűk terünk engedi, leg- 

közelebb visszatérünk. 

„Római világ", müvelődéstörténeti, rajzok a csá- 

szárság fénykorából, - irta Dr. Bozóky Adolf. 
II–V. füzet. A római jog ezen jeles akadémíiai ta- 

nárának szép müve két tekintetben érdemel elismerést. 

— A tárgy szépsége bő anyagot nyujt neki, de külö- 

nösen emeli a mü becsét az irás módja, mely nem a 

történelem gyakran száraz irályát, hanem a regény el- 

'A tettesek ugyanis megbosszan- 

beszélő s valóban vonzó stylusában van irva. Minden 
füzet ára 60 kr. 

„A nővérek" regény br. Eötvös Józseftől; tel- 

jesen öt fúzetben jelent meg, – ára 2 frt. 40 kr; mig 
Arany János összes müveinek 26 és 27. füzetei felen- 

tek meg; egy-egy füzet ára 60 kr. 

Ráth Mór, hazánk legjelesebb és legrégibb könyve 

kiadója, kiadványainak külső tekintetében bátran ver- 

senyezhet a kűülfölddel. S ha nagy az érdeme az irónak, 
bizonyára hervadhatatlan érdemei vannak a kiadónak, 

s különösen Ráth Mórnak. 

Ajánljuk kiadványait a magya 

közönség legmelegebb pártfogásába. 
— 

irodalompártoló 

„Hazánk", történelmi közlöny, szerkeszti Abafi 
Lajos, III. kötet 1. füzet. Ezen nálunk hézagot pótló, 

kitűnő történelmi folyóiratot, mely szellemi munkásait 

legkitűnőbb történészeink sorából birja, kitünő kiadónk, 

Aigner Lajos adja ki. (Bpest váczi utcza 1.) A jeles 

folyóirat havonként egyszer jelenik meg 5-6 iven s 

ára egy évre csak 6 frt. — Ily vállalatok nem szorul- 

nak ajánlatra. 
. 

Közgazdaság. 
Brassómegyének tenyészbikák, mének és kanok tar- 

tásáról szóló Szabályrendelete. 
(Vége.) 

17. §. Ha a tenyészállatok tartásának könnyi- 

tése czéljából nyilvános pénzalapból dijazások vagy 

segélyezések tűzetnek ki, az állattenyésztési bizottsá- 
goknak a szemle alá vett állat előnyeit és a szűkség- 

letet kell figyelembe venni s ezek alapján a jutalmaz- 

tatás iránti előterjesztést megtenni. 
18. §. A megyei vagy járási állattenyésztési bi- 

zottság azon tagjai, a kik már uti-átalánynyal nem 

lennének ellátva, lakhelyükön kivül eső helyiségekben 
tett hivatalos utazásukért utazási költség illeti; az 

utazási költségeket, ha az illető község azt természet- 

ben nem szolgáltatta, az illető község pénztárából 

kapják. 

19. §. A járási állattenyésztési bizottságok éven- 

ként, május havában eszközlendő körutazásaikról a 

megyei állattenyésztési bizottsághoz tűzetes jelentést 
tartoznak beterjeszteni, a melyben minden felmerült 

tapasztalataikat, észlelt hiányokat, visszaéléseket, ezek 

elháritására czélzó inditványaikat, valamint az állatte- 

nyésztés emelésére s az ebből eredő előnyökre vonat- 
kozó véleményeiket bele kell hogy foglalják. A me- 

gyei állattenyésztési bizottság pedig ezek 

nyomán összesitett jelentést terjeszt be a 
törvényhatósági bizottsághoz. 

20. §. Kihágások elbirálásánál első fokban nagy 

és kis községek területére nézve az illető járás szolga- 
birája, Brassó rendezett tanácsu városban a város 

rendőrkapitánya vagy a városi tanács által e részben 

megbizott városi tisztviselő, másod fokban a megye 

alispánja, harmad fokban pedig a m. kir. belügymi- 
niszter biráskodik. A pénzbüntetésekből befolyt ösz- 

szegek a megyei pénztárba szolgáltatnak be - egy a 

megyei gazdászat emelésére felállitandó alap javára. 
III. A tenyészállatok fajai. 

21. §. A meddig az állam a most fennálló mér- 

sékelt hágatási dijért a községeknek méneket bocsát 

rendelkezésökre, kötelesek a községek, a mennyiben a 

meglévő készletből kitelik, ménjeiket onnan kivenni és 
csak kivételes esetekben tarthat a község magának 

saját méneket. 
22. §. A községnek ajánltatik a Möltholi vagy 

Pincgaui kisebb, közepes vagy nagyobb fajból tenyész- 

bikáit becserélni, a mennyiben ezek az államtól vagy 
a Földváron felállitandó törzstenyészdéből megkap- 

hatók. 

23. §. Kivánatosnak mutatkozik, hogy ahazai 

magas lábu, hosszu orru, kevésbbé szapora és hizé- 

kony fajhoz tartozó kanok tenyésztésre ne alkalmaz- 

tassanak, hanem alkalmasabb fajhoz tartozókból sze- 

reztéssenek be. 

24. §. A tenyész bivalbikák is minden kivánal- 
maknak meg kell hogy feleljenek, és egy bivalbikára 

60-80 bivaltehénnél több nem eshetik. 

25. §. Ezen szabályrendelet foganatositásával az 

alispán bizatik meg. 

Brassómegye törvényhatósági bizottságának Bras- 

sóban, 1884. évi október 2-án tartott gyüléséből 

Roll Gyula, 
kir. tanácsos alispán. 

A szerkesztő postája. 

Ijukorom álmain; A tel. Versek, melyekről 
sem jót, sem rosszat nem mondhatni. Gondolat lenne 
bennök, de a etéle főleg igen elkoptatott eszmék kö- 
rül forog, melynek csak formája ér valamit, nyelve- 
zete, gondolatmenete igen alant mozgó. Nyelvezetében 
van sok germanizmus és magyartalan; de vannak 
érthetlen dolgok is: ,oh, a leirhatlan szép természetbe' 
virágot, árnyat s fülmile-dalt hasztalanul keresünk.- 
Kérjük, olvassa el az ily sorokat figyelmesebben s be- 
láthatja, hogy okunk van verseit nem közölni. Prózá- 
ban több szerencsét jósolhatunk. Ez tárczarovatunk 
vezetőjének véleménye. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 február hó 8-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.57 vétel 8.56 eladás. 
ezüstpénz a 20 , g.64 8.50 

Napoleon d'or . 9.70 , 9./8 
Török lira . .10.02 10.04- 
Orosz imperial . .11.0 41.04 
Arany . .. . b.70 4 
Orosz papirrubel 128.- 129.- 

Felelős szerkesztő: Szterényi lózsetf. 

Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 
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Alulirottak bátorkodnak ezennel tisztelt, megrendelőik 
és a nagyérdemü közönség becses tudomására hozni, hogy 

férfi-ruhaüzletüköt 
Klastrom utcza 11. szám 

a legujabb divatu s legfinomabb bel- és külföldi őszi 
és téli szövetekkel a legdusabban felszerelték s ajánl- 
ják magukat mindennemü férfi ruhák gyors és lehető 
olcsó készitésére. 

kiváló tisztelettel 

Schwarze A. és Bartha. 
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NAGYON J UTÁNYOSAN! 
A sokoldalu kivánalomnak eleget teendő, a finom porczellánáruk 

mellett középfinomságut is raktáron tartok s azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a t. vevőközönségnek bámulatos olcsó árakat szabhatok. 

Tükör- és Üvegáru-raktáromot, 
valamint valódi cseh üvegtábláimat minden szinben és nagyságban; 
kivül a legkülönfélébb magyar mint csehországi gyármányu 

ezen- 

PAPP FERENCZ 
ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 

Czérna és Nagy utcza sarkán lévő dusan felszerelt 

butorgyártó 

ÖB IO S Ú E C E I ET. 
Továbbá van szerencsém ajánlani a gazdag választékban rendelkezésse álló 
legujabb arany- és faragott, valamint fekete és barna fényezett fa- 
párkányokat 

KEÉEPKENRETEK részére, 
melyeknek elkészitését, valamint más tárgyakat is a legolcsóbb árak mellett 
magam elvállalom. 

Szives próbavételre tisztelettel meghivja a nagyérdemű közönséget 

MÜLLER KÁROLY, 
Nagy-utcza, szemben Montaldo czukrászszal. 
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butorraktárát 
Ugyanitt megrendelések mindennemü asztalos és kárpitos mun- 

kákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 7- 

Diófa furnirok négyszög láb 3 krért kaphatok. 
c6) 

l k 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


